	※知的財産部門記入欄

	受付日　：　　　　年　　月　　日
出願担当：
整理番号：




発明提案書／Invention proposal
記入日／Date：　　　　　　　Ⅰ.

　　　　　　　　　　　　　  記入者／Name： 
※ 欄が不足する場合は追加してください/ Please add the columns if necessary.
	発明の名称／
Title of Invention
	

	学内発明者／
Inventor(s) of Kyoto University

	＊寄与は学内発明者全員で100％となるよう記載してください／Please note that the total of all Kyoto University inventors’ contribution ratio should be 100%

代表発明者／1st Inventor　
氏名/Name (Japanese)：	　　　　　　　
氏名英語/Name (English)：　　　　　　
所属/Affiliation (eg. Graduate School of Medicine, Engineering, or Science etc.)： 

役職/Position (eg. Professor, Associate professor, or Assistant Professor etc. )：

TEL：　　　　　　　　	　　　　　E-mail：
発明への寄与/ contribution ratio：(      )/100 (＊)　　　

発明者２／2nd Inventor　
氏名/Name (Japanese)：	　　　　　　　
氏名英語/Name (English)：　　　　　　
所属/Affiliation (eg. Graduate School of Medicine, Engineering, or Science etc.)： 

役職/Position (eg. Professor, Associate professor, or Assistant Professor etc. )：

TEL：　　　　　　　　	　　　　　E-mail：
発明への寄与/ contribution ratio：(      )/100 (＊)　　　

発明者３／3rd Inventor　
氏名/Name (Japanese)：	　　　　　　　
氏名英語/Name (English)：　　　　　　
所属/Affiliation (eg. Graduate School of Medicine, Engineering, or Science etc.)： 

役職/Position (eg. Professor, Associate professor, or Assistant Professor etc. )：

TEL：　　　　　　　　	　　　　　E-mail：
発明への寄与/ contribution ratio：(      )/100 (＊)　　　


	学外発明者（※本学との連絡窓口となる方はTEL、メールアドレスもご記入ください）
Off-campus inventor (s) (Please provide contact information of off-campus Inventors)

	
	氏名/ Name
	所属/ Affiliation
	phone number
	メールアドレス/ E-mail address

	１
	
	
	
	

	２
	
	
	
	

	３
	
	
	
	

	他機関との共同出願の可能性/ 
Is there any possibility of joint application with other organizations?
	　有　　　・　　無
(Please select→)　　　Yes     /    No  

	出願人(予定) Applicants (tentative)
	権利持分(％、予定)  Right Equity (tentative)

	京都大学/ Kyoto University
	　　％

	[bookmark: _GoBack]
	　　％

	
	　　％

	【発明者に外国人が含まれる／外国機関との共同発明の場合】 
研究者受入・共同研究開始にあたり、学内安全保障輸出管理担当に届出、確認を行って（【要選択】　いる　・　いない　）

【In the case of inventions involving foreign nationals as inventors or joint inventions with foreign institutions】
Has the export control department been notified and confirmed? (Please select→)　yes　/　no　
Procedural website (for reference):
参考：安全保障輸出管理「事前確認シート」全学導入説明会資料（教職員ポータル内）
https://ku1.cybozu.com/g/cabinet/index.csp?sp=0&hid=27989

	既発表または発表予定/
Published or to be published
	　　発表済み　　・　　発表予定有　　・　　発表予定無
(Please select→)　Already published/ To be published/ Not to be published

	発表日（発表予定日）/
Publication date
	

	発表先（発表予定先）/
Publication Media 
(Name of journal or academic convention)
	

	発明が生じた研究の種類/
Type of research related to this invention
	大学単独の研究　・　共同研究　・　受託研究　・　その他 
(Please select→)　 University-only research/  Joint research/   Commissioned research / 
Others (               )

	発明に使用した研究経費/
Research fund
	運営交付金　・　共同研究費　・　受託研究費　・　科研費等補助金（課題領域番号：　　　　　　）・その他（　　　　　　　　　　　　　　　）　・　なし 

※共同研究や受託研究、科研費は、成果の帰属についてあらかじめ契約で定められている場合があります。また、特許出願や登録時に報告義務が設定されている場合があります。本項目は、それら契約の有無や内容を確認する目的のため、重複のないよう一つの項目を選び、関連契約がある場合には下記ご記載ください。
※科研費は「課題領域番号」を記入ください。

(**Please select→)　 
University Grants/ Joint research fund/ Commissioned research/
Grants-in-Aid for Scientific Research (KAKENHI) (Project No.           )/Others (                 ) / None


**Please note that the attribution of research results from joint research fund, Commissioned research, or Grants-in-Aid for Scientific Research (KAKENHI) may be determined in advance in contract. You may also be required to report at the time of patent application or registration. We should confirm the existence and content of these contracts. Please make sure to select ONE fund. If there is a related contract such as contract for joint research or Commissioned research, please describe it below. 
** For KAKENHI, please enter the project area number.


	研究契約/Research contract 
	共同研究契約/
Joint research contract
	有(Yes)／無(No)
	相手先
Contractor
	

	
	受託研究契約
/Commissioned research contract
	有(Yes)／無(No)
	相手先
Contractor
	(eg. AMED/JST/NEDO etc.)

（事業名
Project name：　　　　　　　）

	
	MTA (Material Transfer Agreement)
	有(Yes)／無(No)
	相手先
Contractor
	

	
	秘密保持契約/
NDA (Non-Disclosure Agreement)
	有(Yes)／無(No)
	相手先
Contractor
	

	
	その他の契約書/
Other contract
	有(Yes)／無(No)
	相手先
Contractor
	

	本学で受けた研究費総額
Total amount of research funds sed in the study that led to this invention 
	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　円／Yen

	外国由来生物（動植物・微生物等）原料・サンプルの使用
【国内で購入した物を含む】
Use of materials or samples of foreign organisms (animals, plants, microorganisms, etc.)
[Including items purchased in Japan]
	有(Yes)／無(No)
	使用物・由来
Used Item/Origin
	




Ⅱ.

※以下、大学による承継が決まった場合には、特許事務所に明細書の作成を依頼する際にも使用されます。
発明の内容を的確にご説明・ご記載下さい。また、具体的なデータがありましたらご記載または別添して下さい。
ただし、技術内容が記載されている論文や資料・明細書案等がある場合にはそれを代用することで、記載を省略頂いても結構です。この場合には、本書類と共に、当該資料等を発明届受付担当(ip-regist@saci.kyoto-u.ac.jp)までお送りください。

** If the Kyoto University decides to succeed the right to patent, the following information will be used to request the patent office to prepare the specification. Please explain and describe the content of the invention accurately. If you have specific data, please describe or attach it. However, if you have papers, materials, or specifications, etc. you can omit the description below. In this case, please send the materials together with this document to the Kyoto University IP department (ip-regist@saci.kyoto-u.ac.jp).

	権利化したいポイント/
Features of this invention
	（概要および特徴を10行以上記載下さい）/ Please describe your invention at least 10 lines of summary and features. 

	技術内容/
Explanation of Technology
	【従来技術とその問題点】ご存知の、もっとも近い先行文献/[Prior art and its problems] *The closest prior literature you know



	
	【解決しようとする課題】/[Problem to be solved]



	
	【発明により得られる効果】/[Effects obtained by this invention]



	
	【産業への活用（分野・製品・装置・方法など）】/[Application to industry (fields, products, equipment, methods, etc.)]



	発明の実用化技術としての完成度/
Perfection of invention as practical technology
	

	学内発明者の承継に関する意向/
Opinion of the inventors for the succeeding the right to patent
	

	発明の性質/
Nature of the invention
	基本発明(Basic Invention)／応用発明(Application Invention)

	
	

	外国出願に関する学内発明者の意見/Opinion of the inventors regarding foreign applications
	

	本発明を特許出願して外部資金（共同研究、受託研究等）を獲得する計画
Please describe any plans to obtain research funding (joint research, contract research, etc.) using the invention as a background patent.
	

	発明を実施する可能性のある企業等の有無/Whether there are companies that may implement the invention
		企業名/
Company name
	担当者名/
Contact person
	連絡先(TEL、E-mail等)/
Contact information (Phone number, e-mail, etc. )
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